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बाइबल ज्ञाने बारै  क्या बोलदी? — भक्ति अरु प्रार्थना · KJV शास्त्र
स्ट्रॉन्ग नंबरां साथै

एक भक्ति अत् एक प्रार्थना · साथ ले जाणे वास्तै इक छोटी पढ़ाई , अत् बंद करने वास्तै इक प्रार्थना
ज्ञान — बुनियादी बाइबली सिद्धांत

उद्घाटन शब्द

आज, एक गल्ल च सियाणा बण: गियान गी जमा कर। इसयो अपणे दिले च ऐसे जमा कर जि​यां माणुऱ अपणे घरे  च समान जमा
करदा ऐ, थोड़ा-थोड़ा करी, लकीर उप्पर लकीर, थोड़ा इत्थू ते थोड़ा उत्थू। छोटे हिस्से गी नीचा नि दिखा; परमेश्वर इयां ई सिखांदा
ऐ। ते इसदे  मकसद पर ध्यान दे। मकसद बड़ी सारी गल्लां जाणना नि ऐ, ना ई इस दुनिया च सियाणा बणना; मकसद परमेश्वर गी
अपु आपे जाणना ऐ, ते यीशु मसीह गी जिसयो उनेआं भेजेया — कजाकि एह्य सदाकाल दा जीवन ऐ। इसलेई अपणे विचार छोड़ी
दे  ते उंदे  विचार अपणा, कजाकि नम्र माणुऴ गी सै सिखांदा ऐ, ते अपणे आपे च संतुष्ट रैहणे आळे  गी सै नि भरी सकदा। हमारे  प्रभु
ते उद्धारकर्ता यीशु मसीह दी कृ पा च ते गियान च बधदे  रौह। तू अज उनेआं बारे  जो कु छ जाणदा ऐं, उसयो पकड़ी रख; ते कल
उनेआं गी होर बेहतर जाणने दी कोशिश कर। जेह्ड़ा गियान संभाळे या ते बधाया जांदा ऐ, ओई सै खजाना ऐ जिसयो सियाणा
माणुऴ जमा करदा ऐ। इसयो टोहला कर।

ग्रीक कुं जी शब्द

“ज्ञान” — G1108 gnosis — ज्ञान, जानणा
हमारे  प्रभु और उद्धारकर्ता यीशु मसीह के  अनुग्रह और ज्ञान में बढ़ते जाओ।

“जाणना” — G1097 ginosko — जाणना
ईं ऐ अनन्त जीवन, कि वे तुम्हैं जाणन — उसे जाणन, न कि सिर्फ  उसकी बारे  च।

इब्रानी मुख्य शब्द

“ज्ञान” — H1847 daath — ज्ञान, बोध
बुद्धिमान लोग ज्ञान जोड़ी राखदे  न — एक जाणकारी जो सम्भाली राखी जांदी ऐ, गुआची नहीं  जांदी।

“जाणना” — H3045 yada — जाणना, देखी करी जाणना
तेत्यां आसां जाणुला, जेकर आसां प्रभुऐ जो जाणने खातर पिच्छै  लगदे  रौलू।

I. उसदे ज्ञाने रे च़  बद्धो

औ र्ता औ ई



2 पतरस 3:18 बल्कि तुसे लोक म्हारे  प्रभु और उद्धारकर्ता यीशु मसीह री कृ पा और पछयाणी रे  बड़दे  जाओ। तेसरी ई महिमा एबे बी
ओ और जुगो-जुगो तक ऊँ दी रओ। आमीन्। [G1108 gnosis ⚑]

अपने प्रभु और उद्धारकर्ता यीशु मसीह के  अनुग्रह + ज्ञान च बढ़दे जावा।

(म्हारे  निजी विचार — ज्ञान कै  चीज़ नीं  जो इक बर मिली अर बस खत्म होई जावे; ओ त बडदी रैंदी चीज़ ऐ। आज मसीह दे  ज्ञान मां इक कदम राखो — इक
शब्द, इक सच जो थाम्मी लियो — अर बडो। थोड़ा-थोड़ा करी, लाइन पर लाइन, इहे रस्ता ऐ।)

II. सारे ज्ञाना दा अंत

यूहन्ना 17:3 और अनन्त जीवन ये कि सेयो ताखे महान् सच्चे परमेशरो खे और यीशु मसीह खे, जो तैं पेजी राखेया, जाणो।
[G1097 ginosko ⚑]

ई ह जिन्दगी हमेशा दी ऐ = कि तुस उस अके ले सच्चे परमेश्वरा जो जाणा + यीशु मसीह जो।

(मेरे  निजी विचार — देखो तुसाँ री सारी सीख दा मकसद क्या है: उसदे  बारे  च जाणना नईं, बल्कि उसयु जाणना। हमेशा री जिन्दगी इक जाणी-पछाणी
शख्सियत है। तुसाँ दी सारी जाण-पछाण उस चेहरे  कठैं  दौड़दी रओ।)

दिले मां छपाणे वाळा बचन

Proverbs 2:5 ↗ read this in your Bible

यहोवा रे भय गे समझो → परमेश्वर रा ज्ञान पाओ।

THE PRAYER दी दुआ

हे प्रभु, तु सेई परमेश्वर छै  जेड़ा लोकैं  गे ज्ञान सिखांदा, कने कदी कु सैं भी तुसा कु छ नि सिखाया। इसा री मां तेरे  सामणे नमी करी,
अपणे आपते खाली होई करी आंदा, ताकि तु मिगी भरी सकै । मिगी इक बुद्धिमान बणा, जे अपणे मने च ज्ञान जमा करी रखो, कने
मूर्ख नि जो, जे मूर्खता खाई करी जीन्दा रौंदा। मिगी पंक्ति पर पंक्ति सिखा, थोड़ा एथी कने थोड़ा वटी, कने मिगी छोटे हिस्से गी
नीचा नि दिखणा दे। मिगी उस ज्ञाना थमां बचा जेड़ा सिर्फ  घमंड पैदा करदा, कने मिगी वा ज्ञान दे  जे बनांदी, कने जो प्यारे  च चली
दी। सबसा उप्पर, मिगी सिर्फ  तेरे  बारे  च जाणना ई नि रौणा दे ; मिगी तिजी जो जाणने दे , इको सच्चे परमेश्वरा जो, कने ईसा मसीह
जो जेसा तु भेज्या, क्युंकि इहा ई अनन्त जीवन ऐ। मेरे  मने च चमक, कने मिगी ईसा मसीह दे  मुहँआ च तेरी महिमा दे  ज्ञान दा
प्रकाश दे। कने क्युंकि बड़े लोकैं  दा प्यार ठं डा होई जाणा, मिगी बधदे  रौणा दे , हार नि मन्नने दे  — मिगी अंत तगर पकड़ी रखणा दे
कने कु सैलेस नि होणा दे , ताकि मैं विश्वासयोग्य पाया जाऊँ , तेरे  थमां सिखदा रौंदा, तेरी महिमा दे  उस दिना तगर। आमीन।

निषकर्श

2 कु रिन्थियों  4:6 तेबेई परमेशर बोलेया, “न्हेरे  बीचा ते जोति चमको,” और सेई आसा रे  दिलो रे  चमके या ताकि परमेशरो री महिमा खे
पछयाणी सको जो यीशु मसीह रे  प्रकट ऊई री। [G1108 gnosis ⚑]

परमेशर आसा रे दिलो रे चमके या → परमेशरो री महिमा री पछयाण री जोति = जो यीशु मसीह रे प्रकट ऊई  री।
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